
Deu
Chapter 20
Thai Interlinear

Reference: Thai King James Version

י־1 כִּֽ
เมื่อ

א תֵצֵ֨
เจา้ออกไป
H3318

ה לַמִּלְחָמָ֜
ทำาสงคราม
H4421

עַל־
ต่อสู้

יךָ אֹיְבֶ֗
ศัตรู–ของเจา้
H0341

יתָ רָאִ֜ וְֽ
แล้วเหน็
H7200

ס֤וּס
มา้

וָרֶכֶ֙ב֙
และรถรบ
H7393

עַם֚
ประชาชน

רַ֣ב
มากกวา่

מִמְּךָ֔
เจา้

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

א תִירָ֖
กลัว
H3372

מֵהֶם֑
พวกเขา
H1992

י־ כִּֽ
เพราะ

יְהוָה֤
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ךְ עִמָּ֔
อยูกั่บเจา้

עַלְךָ֖ הַמַּֽ
ผูท้รงนำา–เจา้ขึ้นมา
H5927

רֶץ מֵאֶ֥
จากแผน่ดิน
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
อียปิต์
H4714

�เมื่อท่านจะยกไปทำาการสูร้บกับพวกศัตรูของท่าน และเหน็มา้ทัง้หลาย และบรรดารถมา้ศึก และกองทัพมจีำานวนมากกวา่ท่าน 
อยา่กลัวพวกเขาเลย เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงสถิตอยูกั่บท่าน ผูซ้ึ่งได้ทรงนำาท่านขึ้นมาจากแผน่ดินอียปิต์

וְהָיָ֕ה2
แล้วจะเป็น
H1961

רָבְכֶ֖ם כְּקָֽ
เมื่อเจา้เขา้ใกล้
H7126

אֶל־
ถึง
H0413

הַמִּלְחָמָה֑
สนามรบ
H4421

וְנִגַּ֥שׁ
แล้วเขา้มา
H5066

ן הַכֹּהֵ֖
ปุโรหติ
H3548

ר וְדִבֶּ֥
แล้วพูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

และต่อมาเมื่อพวกท่านเขา้มาใกล้การสูร้บ ปุโรหติต้องเขา้มาใกล้และกล่าวแก่กองทหาร

וְאָמַ֤ר3
แล้วกล่าว
H0559

אֲלֵהֶם֙
แก่พวกเขา
H0413

שְׁמַע֣
จงฟงั
H8085

ל יִשְׂרָאֵ֔
อิสราเอล
H3478

ם אַתֶּ֨
พวกเจา้

ים קְרֵבִ֥
เขา้ใกล้
H7131

הַיּ֛וֹם
วนันี้
H3117

לַמִּלְחָמָ֖ה
ทำาสงคราม
H4421

עַל־
ต่อสู้

אֹיְבֵיכֶם֑
ศัตรู–ของพวกเจา้
H0341

אַל־
อยา่ให้
H0408

יֵרַ֣ךְ
อ่อนแอ
H7401

ם לְבַבְכֶ֗
ใจ–ของพวกเจา้
H3824

אַל־
อยา่
H0408

ירְא֧וּ תִּֽ
กลัว
H3372

ל־ וְאַֽ
และอยา่
H0408

תַּחְפְּז֛וּ
ตกใจ
H2648

וְאַל־
และอยา่
H0408

עַרְצ֖וּ תַּֽ
หวาดกลัว
H6206

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
จากพวกเขา
H6440

และจะกล่าวแก่พวกเขาวา่ �จงฟงัเถิด โอ อิสราเอล วนันี้พวกท่านเขา้มาใกล้การสูร้บกับบรรดาศัตรูของพวกท่าน อยา่ใหใ้จของพวกท่านวติก 
อยา่กลัวและอยา่ตัวสัน่ และพวกท่านอยา่หวาดหวัน่เพราะเหตพุวกเขาเลย

כִּ֚י4
เพราะ

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

הַהֹלֵ֖ךְ
ทรงดำาเนินไป
H1980

עִמָּכֶם֑
กับพวกเจา้

לְהִלָּחֵ֥ם
เพื่อต่อสู้

לָכֶם֛
แทนพวกเจา้

עִם־
กับ

אֹיְבֵיכֶ֖ם
ศัตรู–ของพวกเจา้
H0341

יעַ לְהוֹשִׁ֥
เพื่อชว่ยใหร้อด
H3467

ם׃ אֶתְכֶֽ
พวกเจา้
H0853

เพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่านเป็นผูท่ี้เสด็จไปพรอ้มกับพวกท่าน เพื่อต่อสูอ้ยูฝ่่ายพวกท่านกับเหล่าศัตรูของพวกท่าน 
เพื่อจะชว่ยพวกท่านใหร้อดพน้�

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7131.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2648.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וְדִבְּר֣ו5ּ
แล้วจะพูด
H1696

֮ ׁטְרִים הַשֹּֽ
นายทหาร
H7860

אֶל־
แก่
H0413

הָעָם֣
ประชาชน

֒ לֵאמֹר
วา่
H0559

י־ מִֽ
ผูใ้ด
H4310

ישׁ הָאִ֞
คน
H0376

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

בָּנָה֤
สรา้ง
H1129

יִת־ בַֽ
บา้น

חָדָשׁ֙
ใหม่
H2319

א ֹ֣ וְל
แล้วยงัไมไ่ด้
H3808

חֲנָכ֔וֹ
ทำาพธิเีฉลิมฉลอง
H2596

יֵלֵ֖ךְ
จงกลับไป
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
แล้วกลับ
H7725

לְבֵית֑וֹ
บา้น–ของเขา

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יָמוּת֙
เขาจะตาย
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
ในสงคราม
H4421

ישׁ וְאִ֥
แล้วคน
H0376

אַחֵ֖ר
อ่ืน
H0312

נּוּ׃ יַחְנְכֶֽ
จะทำาพธิเีฉลิมฉลองแทน
H2596

และบรรดานายทหารต้องพูดกับกองทหาร โดยกล่าววา่ �มชีายคนใดบา้งท่ีได้สรา้งบา้นใหม ่และยงัไมไ่ด้มอบถวายบา้นนัน้ 
ใหค้นนัน้ไปและกลับไปยงับา้นของตนเถิด เกรงวา่เขาจะตายเสยีในการสูร้บ และชายอีกคนหนึ่งจะมอบถวายบา้นนัน้

י־6 וּמִֽ
แล้วผูใ้ด
H4310

ישׁ הָאִ֞
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

נָטַ֥ע
ปลกู
H5193

כֶּרֶ֙ם֙
สวนองุ่น
H3754

א ֹ֣ וְל
แล้วยงัไมไ่ด้
H3808

חִלְּל֔וֹ
ใชผ้ล

יֵלֵ֖ךְ
จงกลับไป
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
แล้วกลับ
H7725

לְבֵית֑וֹ
บา้น–ของเขา

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יָמוּת֙
เขาจะตาย
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
ในสงคราม
H4421

ישׁ וְאִ֥
แล้วคน
H0376

אַחֵ֖ר
อ่ืน
H0312

נּוּ׃ יְחַלְּלֶֽ
จะใชผ้ลแทน

และมชีายคนใดบา้งท่ีเขาได้ปลกูสวนองุ่นและยงัไมไ่ด้กินผลจากสวนองุ่นนัน้ ใหค้นนัน้ไปและกลับไปยงับา้นของตนด้วย 
เกรงวา่เขาจะตายเสยีในการสูร้บ และชายอีกคนหนึ่งจะกินผลจากสวนองุ่นนัน้

י־7 וּמִֽ
แล้วผูใ้ด
H4310

ישׁ הָאִ֞
คน
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

אֵרַ֤שׂ
หมัน้
H0781

אִשָּׁה֙
หญิง
H0802

א ֹ֣ וְל
แล้วยงัไมไ่ด้
H3808

הּ לְקָחָ֔
แต่งงาน–กับนาง
H3947

יֵלֵ֖ךְ
จงกลับไป
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
แล้วกลับ
H7725

לְבֵית֑וֹ
บา้น–ของเขา

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

יָמוּת֙
เขาจะตาย
H4191

ה בַּמִּלְחָמָ֔
ในสงคราม
H4421

ישׁ וְאִ֥
แล้วคน
H0376

אַחֵ֖ר
อ่ืน
H0312

נָּה׃ יִקָּחֶֽ
จะแต่งงานกับนางแทน
H3947

และมชีายคนใดบา้งท่ีได้หมัน้หญิงไวเ้ป็นภรรยาแล้ว และยงัไมไ่ด้แต่งงานกับนาง ใหค้นนัน้ไปและกลับไปยงับา้นของตนเถิด 
เกรงวา่เขาจะตายเสยีในการสูร้บ และชายอีกคนหนึ่งจะได้นางไปเสยี�

וְיָסְפ֣ו8ּ
แล้วจะพูดเพิม่
H3254

֮ הַשֹּׁטְרִים
นายทหาร
H7860

ר לְדַבֵּ֣
พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

הָעָם֒
ประชาชน

וְאָמְר֗וּ
แล้วกล่าว
H0559

מִי־
ผูใ้ด
H4310

ישׁ הָאִ֤
คน
H0376

הַיָּרֵא֙
ท่ีกลัว
H3373

וְרַ֣ךְ
แล้วอ่อนแอ
H7390

ב הַלֵּבָ֔
ใจ
H3824

יֵלֵ֖ךְ
จงกลับไป
H3212

ב וְיָשֹׁ֣
แล้วกลับ
H7725

לְבֵית֑וֹ
บา้น–ของเขา

א ֹ֥ וְל
แล้วจะไม่
H3808

ס יִמַּ֛
ทำาใหล้ะลาย
H4549

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

לְבַ֥ב
ใจ–ของ
H3824

יו אֶחָ֖
พีน่้อง–ของเขา
H0251

כִּלְבָבֽוֹ׃
เหมอืนใจ–ของเขา
H3824

และบรรดานายทหารต้องพูดต่อไปอีกกับกองทหาร และพวกเขาต้องกล่าววา่ �มชีายคนใดบา้งท่ีหวาดกลัวและใจเสาะ 
ใหค้นนัน้ไปและกลับไปยงับา้นของตนเสยี เกรงวา่ใจพีน่้องของเขาจะละลายไปเหมอืนกับใจของเขา�

וְהָיָה9֛
แล้วจะเป็น
H1961

ת כְּכַלֹּ֥
เมื่อจบ
H3615

ים הַשֹּׁטְרִ֖
นายทหาร
H7860

ר לְדַבֵּ֣
พูด
H1696

אֶל־
แก่
H0413

הָעָם֑
ประชาชน

קְד֛וּ וּפָֽ
จงแต่งตัง้

י שָׂרֵ֥
ผูบ้ญัชาการ–แหง่
H8269

צְבָא֖וֹת
กองทัพ

אשׁ ֹ֥ בְּר
ใหเ้ป็นหวัหน้า–ของ

ם׃ הָעָֽ
ประชาชน

ס
—

และต่อมาเมื่อบรรดานายทหารพูดกับกองทหารจบลงแล้ว พวกเขาต้องเลือกตัง้ผูบ้งัคับบญัชากองต่าง ๆ เพื่อนำาหน้ากองทหาร

י־10 כִּֽ
เมื่อ

תִקְרַ֣ב
เจา้เขา้ใกล้
H7126

אֶל־
ถึง
H0413

יר עִ֔
เมอืง

לְהִלָּחֵ֖ם
เพื่อทำาสงคราม

עָלֶי֑הָ
กับเมอืงนัน้

אתָ וְקָרָ֥
จงเสนอ
H7121

אֵלֶ֖יהָ
แก่เมอืงนัน้
H0413

לְשָׁלֽוֹם׃
เพื่อสนัติภาพ
H7965
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https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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เมื่อท่านเขา้ไปประชดินครเพื่อจะสูร้บกับนครนัน้แล้ว แล้วจงเสนอหลักสนัติภาพแก่นครนัน้

וְהָיָה11֙
แล้วจะเป็น
H1961

אִם־
ถ้า

שָׁל֣וֹם
สนัติภาพ
H7965

עַנְךָ֔ תַּֽ
เมอืงตอบ–เจา้

וּפָתְחָ֖ה
แล้วเปิดประตู

לָךְ֑
แก่เจา้

וְהָיָ֞ה
แล้วจะเป็น
H1961

כָּל־
ทกุคน
H3605

הָעָם֣
ในประชาชน

הַנִּמְצָא־
ท่ีพบ
H4672

הּ בָ֗
ในเมอืงนัน้

יִהְי֥וּ
จะเป็น
H1961

לְךָ֛
ของเจา้

ס לָמַ֖
ทำางานบงัคับ
H4522

וַעֲבָדֽוּךָ׃
แล้วรบัใช–้เจา้
H5647

และต่อมาถ้านครนัน้ตอบท่านอยา่งสนัติและเปิดใหแ้ก่ท่าน 
แล้วจะเป็นไปเชน่นี้คือประชาชนทัง้หมดท่ีถกูพบในนครนัน้ต้องทำางานโยธาใหแ้ก่ท่าน และพวกเขาต้องปรนนิบติัท่าน

וְאִם־12
แล้วถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

תַשְׁלִים֙
ทำาสนัติภาพ

ךְ עִמָּ֔
กับเจา้

ה וְעָשְׂתָ֥
แล้วทำา

עִמְּךָ֖
กับเจา้

מִלְחָמָה֑
สงคราม
H4421

וְצַרְתָּ֖
จงล้อม

יהָּ׃     עָלֶֽ
เมอืงนัน้

และถ้านครนัน้ไมย่อมรว่มสนัติกับท่าน แต่จะทำาสงครามกับท่าน แล้วท่านต้องเขา้ล้อมตีนครนัน้

וּנְתָנָה13ּ֛
แล้วทรงมอบ
H5414

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของเจา้
H0430

בְּיָדֶ֑ךָ
ในมอื–ของเจา้
H3027

וְהִכִּיתָ֥
แล้วจงประหาร
H5221

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

כָּל־
ทกุ
H3605

הּ זְכוּרָ֖
ผูช้าย–ของเมอืงนัน้
H2138

לְפִי־
ด้วยคม–ดาบ
H6310

רֶב׃ חָֽ
ดาบ
H2719

และเมื่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านทรงมอบนครนัน้ไวใ้นมอืของท่านแล้ว ท่านต้องฆา่ผูช้ายทกุคนในนครนัน้เสยีด้วยคมดาบ

רַ֣ק14
เฉพาะ
H7535

נָּשִׁים הַ֠
ผูห้ญิง
H0802

ף וְהַטַּ֨
แล้วเด็กๆ
H2945

ה וְהַבְּהֵמָ֜
แล้วสตัว์
H0929

֩ וְכֹל
แล้วทกุสิง่
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

יִהְיֶה֥
มี
H1961

בָעִ֛יר
ในเมอืง

כָּל־
ทกุ
H3605

שְׁלָלָ֖הּ
ของท่ียดึได้–ของเมอืงนัน้
H7998

ז תָּבֹ֣
จงรบิ
H0962

לָךְ֑
สำาหรบัเจา้

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
แล้วเจา้จะกิน
H0398

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שְׁלַל֣
ของท่ียดึได้–ของ
H7998

יךָ אֹיְבֶ֔
ศัตรู–ของเจา้
H0341

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

נָתַ֛ן
ประทาน
H5414

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ךְ׃ לָֽ
แก่เจา้

แต่ผูห้ญิงและเด็กเล็กทัง้หลาย และสตัว ์และทกุสิง่ท่ีอยูใ่นนครนัน้ คือของท่ีรบิทัง้หมดจากนครนัน้ ท่านต้องยดึเอาเป็นของตัว 
และท่านต้องกินของท่ีรบิมาจากพวกศัตรูของท่าน ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่าน

ן15 כֵּ֤
เชน่นัน้

תַּעֲשֶׂה֙
จงทำา

לְכָל־
แก่ทกุ
H3605

ים הֶעָ֣רִ֔
เมอืง

ת הָרְחֹקֹ֥
ท่ีอยูไ่กล
H7350

מִמְּךָ֖
จากเจา้

ד מְאֹ֑
มาก
H3966

ר אֲשֶׁ֛
ซึ่ง

לאֹ־
ไมใ่ช่
H3808

י מֵעָרֵ֥
เมอืง–ของ

הַגּֽוֹיִם־
ชนชาติ

לֶּה הָאֵ֖
เหล่านี้
H0428

נָּה׃ הֵֽ
เลย
H2007

ท่านต้องกระทำาอยา่งนี้แก่ทกุนครซึ่งอยูห่า่งไกลจากท่าน ซึ่งไมใ่ชน่ครของประชาชาติเหล่านี้

ק16 רַ֗
เฉพาะ
H7535

י מֵעָרֵ֤
จากเมอืง–ของ

עַמִּים֙ הָֽ
ชนชาติ

לֶּה הָאֵ֔
เหล่านี้
H0428

אֲשֶׁר֙
ซึ่ง

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
พระเจา้–ของเจา้
H0430

ן נֹתֵ֥
ประทานให้
H5414

לְךָ֖
แก่เจา้

נַחֲלָה֑
เป็นมรดก
H5159

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תְחַיֶּ֖ה
ปล่อยใหม้ชีวีติ
H2421

כָּל־
สกั
H3605

ה׃ נְשָׁמָֽ
ลมหายใจ
H5397
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แต่บรรดานครของประชาชาติเหล่านี้ ซึ่งพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านประทานแก่ท่านใหเ้ป็นมรดก ท่านต้องไมไ่วช้วีติสิง่ใด ๆ ท่ีหายใจได้เลย

י־17 כִּֽ
เพราะ

הַחֲרֵ֣ם
ทำาลายใหส้ิน้

ם תַּחֲרִימֵ֗
จงทำาลายพวกเขา

י הַחִתִּ֤
ชาวฮิตไทต์
H2850

֙ וְהָאֱמֹרִי
แล้วชาวอาโมไรต์
H0567

הַכְּנַעֲנִי֣
ชาวคานาอัน

י וְהַפְּרִזִּ֔
แล้วชาวเปรสิซี
H6522

י הַחִוִּ֖
ชาวฮีวี
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
แล้วชาวเยบุส
H2983

ר כַּאֲשֶׁ֥
ดังท่ี

צִוְּךָ֖
ทรงบญัชา–เจา้
H6680

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
พระเจา้–ของเจา้
H0430

แต่ท่านต้องทำาลายพวกเขาเสยีอยา่งสิน้เชงิ คือคนฮิตไทต์ และคนอาโมไรต์ คนคานาอัน และคนเปรสิซ ีคนฮีไวต์ และคนเยบุส 
ตามท่ีพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่านได้ทรงบญัชาท่านไว้

עַן18 לְמַ֗
เพื่อ
H4616

ר אֲשֶׁ֨
ท่ี

א־ ֹֽ ל
จะไม่
H3808

יְלַמְּד֤וּ
สอน
H3925

אֶתְכֶם֙
พวกเจา้
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
ใหท้ำา

֙ כְּכֹל
ตามทกุ
H3605

ם תּֽוֹעֲבֹתָ֔
สิง่น่าสะอิดสะเอียน–ของพวกเขา
H8441

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

עָשׂ֖וּ
พวกเขาทำา

אלֹהֵיהֶם֑ לֵֽ
แก่พระเจา้–ของพวกเขา
H0430

ם וַחֲטָאתֶ֖
แล้วเจา้จะทำาบาป
H2398

לַיהוָה֥
ต่อพระยาหเ์วห์
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
พระเจา้–ของพวกเจา้
H0430

ס
—

เพื่อพวกเขาจะไมไ่ด้สอนพวกท่านใหก้ระทำาตามสิง่ท่ีน่าสะอิดสะเอียนทัง้สิน้ของพวกเขา ซึ่งพวกเขาได้กระทำาต่อพระทัง้หลายของพวกเขา 
เมื่อทำาเชน่นัน้พวกท่านก็จะทำาบาปต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกท่าน

י־19 כִּֽ
เมื่อ

תָצ֣וּר
เจา้ล้อม

אֶל־
ถึง
H0413

עִיר֩
เมอืง

ים יָמִ֨
หลายวนั
H3117

ים רַבִּ֜
มากมาย

הִלָּחֵ֧ם לְֽ
เพื่อทำาสงคราม

עָלֶי֣הָ
กับเมอืงนัน้

הּ לְתָפְשָׂ֗
เพื่อยดึ
H8610

א־ ֹֽ ל
อยา่
H3808

ית תַשְׁחִ֤
ทำาลาย
H7843

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עֵצָהּ֙
ต้นไม–้ของเมอืงนัน้
H6086

חַ לִנְדֹּ֤
โดยแกวง่
H5080

֙ עָלָיו
ต่อต้นไม้

ן גַּרְזֶ֔
ขวาน
H1631

כִּ֚י
เพราะ

נּוּ מִמֶּ֣
จากต้นไม้

ל תאֹכֵ֔
เจา้จะกิน
H0398

וְאֹת֖וֹ
แล้วต้นไมน้ัน้
H0853

א ֹ֣ ל
อยา่
H3808

ת תִכְרֹ֑
ตัดโค่น
H3772

י כִּ֤
เพราะ

אָדָם֙ הָֽ
คน
H0120

עֵץ֣
เหมอืนต้นไม–้ของ
H6086

ה הַשָּׂדֶ֔
ทุ่งนา

א ֹ֥ לָב
เขา้มา
H0935

מִפָּנֶי֖ךָ
จากหน้า–เจา้
H6440

בַּמָּצֽוֹר׃
ในการล้อมหรอื
H4692

เมื่อท่านจะล้อมนครหนึ่งนครใดอยูช่า้นาน โดยการทำาสงครามต่อนครนัน้เพื่อยดึเอานครนัน้ 
ท่านต้องไมท่ำาลายบรรดาต้นไมข้องนครนัน้โดยใชข้วานฟนัต้นไมเ้หล่านัน้ เพราะท่านสามารถรบัประทานจากต้นไมเ้หล่านัน้ได้ 
และท่านต้องไมโ่ค่นต้นไมเ้หล่านัน้ลง (เพราะต้นไมแ้หง่ทุ่งนาเป็นชวีติของมนุษย)์ เพื่อจะใชพ้วกมนัในการล้อมนัน้

ק20 רַ֞
เฉพาะ
H7535

עֵץ֣
ต้นไม้
H6086

אֲשֶׁר־
ท่ี

ע תֵּדַ֗
เจา้รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

לאֹ־
ไมใ่ช่
H3808

עֵץ֤
ต้นไม้
H6086

֙ מַאֲכָל
ใหผ้ล
H3978

ה֔וּא
มนั
H1931

אֹת֥וֹ
มนั
H0853

ית תַשְׁחִ֖
จงทำาลาย
H7843

תָּ וְכָרָ֑
แล้วตัดโค่น
H3772

וּבָנִי֣תָ
แล้วสรา้ง
H1129

מָצ֗וֹר
ค่ายล้อม
H4692

עַל־
ต่อสู้

הָעִיר֙
เมอืง

אֲשֶׁר־
ท่ี

וא הִ֨
มนั
H1931

ה עֹשָׂ֧
ทำา

עִמְּךָ֛
กับเจา้

מִלְחָמָ֖ה
สงคราม
H4421

עַ֥ד
จนกวา่
H5704

הּ׃ רִדְתָּֽ
เมอืงนัน้แพ้
H3381

פ
—

เฉพาะบรรดาต้นไมซ้ึ่งท่านทราบวา่เป็นต้นไมท่ี้ไมไ่ด้ใชเ้ป็นอาหาร ท่านต้องทำาลายและโค่นต้นไมเ้หล่านัน้ลง 
และท่านต้องสรา้งเครื่องล้อมต่อสูน้ครท่ีทำาสงครามกับท่าน จนกวา่นครนัน้จะถกูปราบ�
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